Resume 

Service Details

Native language:

Simplified and Traditional Chinese
Service language Pair: 

English to Simplified and Traditional Chinese

Service Categories: 


· Technical Translating/Editing/Proofreading

· Marketing Translating/Editing/Proofreading

· Business Translating/Editing/Proofreading

· Website Localization
· Software Localization
Fields of Expertise:


· Engineering, Manufacturing
· Marketing and Advertising material

· Economics, Finance

· Business/Commerce, Business Management

· Computer (Software, Hardware, Network)

· Internet, Telecom, E-Commerce, E-Learning

· Photograph, Digital Camera, DV

Service Value

· Dedicated in English-Simplified Chinese Business, Technical and Marketing translation
· High quality delivery with punctuality and compliance with the requirements from clients

· Go the extra mile for my clients

Education

BA/MBA-Emirates Aviation University and Coventry University
PHD-New York University in Abu Dhabi
Translation&Localiztion-related experiences

· Ever worked as a software localization and translation expert with VanceInfo (NYSE: VIT), one of Chinese most famous localization companies
· 8+ years experiences in localization, and marketing and technical translation/review/quality assurance, with hundreds of projects and more than 3 million source words.

· Comprehensive expertise and good knowledge of CAT tools, including Trados (Multiterm and SDLX included), memoQ, Catalyst, Dejavu, WorldServer and LocStudio
· Composed a great number of articles related to usage of CAT tools, translation process, documents processing, and so on. Ever posted a series of articles on Chinese most famous localization forum Giltworld.com “The basic knowledges, skills and expertise of Trados” and gained more than 235 thousand Clicks

· Some of end clients: Adobe, Avocent, Agilent, AMD, Apple, Canon, Caterpillar, Cisco, Enfocus, Esko, Fluke, HP Peregrine, IBM, ICANN, Kodak, Landesk , Mcafee, Microsoft, MSDN, MSTV, Nokia, Oracle, Olympus, Plaxo, PeopleSoft, PitStop, PTC Arbortext, Salesforce.com, Siemens, Symbol, Sony, Sun, Symantec, United Nations
Translation Tools

PC Hardware: Pentium(R) Dual-Core CPU E5200@2.50Ghz + 4GB DDR3 + 500GB HardDisk + 22 inch ViewSonic LCD Display + Logitech G 15 Keyboard + Logitech Cordless TrackMan@ Wheel Mouse + BELKIN patchboard

Notebook: IBM T60 with T7200 + 128M vedio memory + 2 GB Samsung DDR2 RAM + 320G Seagate HardDisk + 15.4 LCD Display
Software: Windows 7 + Norton Internet Security 2010, Trados 2007, MemoQ 5

Broadband: 4Mb ADSL
Dictionaries: The NEW OXFORD English-Chinese DICTIONARY, The English-Chinese Dictionary, The Contemporary Chinese Dictionary, Cihai (An Encyclopedia of the Chinese Language), Kingsoft PowerWord 2009, Lingoes, Microsoft Encarta 2009
Some of Recent Projects

	End Client
	Projects Description
	Fields
	Service Categary

	Emerson
	Emerson reducting pressure regulator manual
	Mechnical
	Editing

	ICANN
	Fiscal Year 2011 Operating Plan and Budget Framework
	Financial
	Translating

	Huntsman
	EHS and Emergency Facilities guideline
	ESH
	Translating

	Sony
	In-camera User Manual
	In-camera User Manual
	Translating

	Hypertherm
	Hypertherm foreign employee share allocation plan
	Business, Financial
	Translating

	First Solar
	Proposal Book
	Energy
	Translating

	Vmware
	Marketing Material
	Software
	Translating

	Belgium Government
	Publicity Materials
	Business
	Translating

	NetSuite
	Training Course for NetSuite Software
	ERP, CRM
	Translating

	Abbott
	EHS manual and guideline
	ESH
	Translating

	Sony
	Camera Internal Manual
	Electronic Product
	Translating

	ICANN...
	Policy Update and Contract Agreement...
	Network
	Translating

	Universal Robot
	Robot User Manual
	Mechnical
	Translating

	Caterpillar
	Excavator User Manual
	Mechical
	Translating

	Global Bridgebuilders
	Value Added Sales Training
	Business
	Translating

	
	
	
	


